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Unghvár, június 4. 
18(54. VIDÉK. Második évi folyam 

23. szám.

az nn§li- és zemplcnmcgyci gazdasági egyletek, az ungh-szercdnyei borászati társulat,
és az unglimegyei takarékpénztár

rre-tTiy
Megjeleli minden (Szombaton 

Előfizetési ára : Egy évre ü for.
Eél ,, 3 ,,

Hirdetések jutányosán közöltetnek.

Előfizetési felhívás.
Lapunkra előfizethetni:

Májustól -deczember végéig 
H hóra 4 ltja való 

Májustól — augusztus végéig 
4 hóra £ ltjával.

Júliustól — deczember végéig 
6 hóra 3 Írtjával.

A kiadó hivatal.

Közlekedés a tiszai vonal és Lengyel- 
ország között

Az utak szakértők szerint az állam élet­
erei, mennél több úttal s könnyű közlekedési 
eszközökkel rendelkezhetik valamely állam és 
vidék, annál mozgékonyabb az élet, életerőscbb 
a nép s hatalmasabb minden ország. — Ezen 
szempontból indulván ki, időszerűnek találom 
megemlíteni azon zsibbadságot mely vidékün­
ket a Tiszának át nem hidalása s a felvidéki 
hegyek át nem batolbntá.-a miatt folytonos les­
zedésben tartja

Unghmegye és vidéke bővelkedik gyü­
mölcs, bor, vas, élet, takarmány s más termeszt- 
ményckkel melyeket maga fel nem emészthet, 
és más vidéken sem értékesíthet az utak hiánya 
miatt, de jnem csak a teher szállítás hanem a 
személyes közlekedés is ajTisza vidék ével innét 
csak M u n k ács, Beregsz á s z és Vásáros- 
Naményon által gyakoroltatik, Lengyel 
országgal pedig egyátalában nem vagyunk 
közvetlen öszeköttetésben, már ] ódig ha az e 
részbeni kényelem élvezetét egészen mellőznük 
is s csak az i] ar és kereskedelemnek előmoz­
dítását akarnék körülményesebben taglalni, 
mindig világosabban tűnnék elő, hogy a Tiszá- 
nak-Csaj nál leendő áthidalása e vidéknek ha­
laszthatatlan életszüksége, s elvben már régen 
mcglévén állapítva, hiszszük hogy az illetők ed­
digi buzgósága az igének testté változtatását 
sem fogja soká késleltetni. Örömmel hallottuk 
azt is, hogy az Ungvár-Uzsoki vonal még e 
nyáron készen leend, s igy már galicziávali 
közlekedésünk sem hagyna semmi kívánni valót 
s Lnghvár mint felső Magyarország egyik 
legélénkebb kereskedő városának szemlátomást 
gyarapodását eredményezné azon felsőbb helyen 
készített terv, miszerént Vngmegyc Lengyelor­
szággal directe —az alfölddel pedig a legrövi­
debb utón jönne közlekedésbe , mely közleke­
dés csak is úgy volna eszközölhető, ha a csapi 
hid elkészültével Nyíregyháza, Kis-Várda 
S zűrt c, U n g v ár, B erez n a, T u r k á n által 
S author 1 őzt gyorskocsi összeköttetés léte- 
sittetnék. Igen nagy segédeszközül szolgálna 
ez különösen a kereskedelemre, mire anélkül is 
nálunk a kereskedelem természeti viszonyainál 
fogva nincsen tekintet.

Miután tehát ezen ügynek ezelőtti nu-gpen- 
ditése az illető helyen némileg visz hangra talált 
nincs egyél) hátra, mint hogv ezen vonal által 
a legközelebb érdekelt felek t. i. a kereskedők 
mielőbb tegyék meg a szükséges lépéseket annál 
is inkább, mert ez irányban a közönség régi 
oliájtásának tesznek eleget. 1’..........M . .

Felelős szerkesztő s kiadó tulajdonos

Bánóczy Ferencz.

A szőlő történetéről és természeté­
ről.

(Mulattató és tanulságos olvasmányul.)

A mennyiben a „Felvidék“ vegyes tartalmú 
hetilap üdvös czclja : alapos eszmék s adatok közlé­
se által utat egyengetni a szellemi haladásnak, nem 
lesz talán érdektelen, ha ezen becses lapban a 
szőlő eredetéről s műveléséről történeti s termé­
szetrajzi vázlatokat közlendünk.

A szőlőtőke oly régi, mint a földgömb bár­
mely viránya vagy növényzete j a külömböző helyi­
ség és kezelés ugyan külömbféle fajokat idézett elő, 
de a melyek mind ősrégi természetes szőlőtőkék 
fajaiból sarjadtának.

A szőlőtökének művelése N o e — sőt valószí­
nűleg inár A d á m által is megkisértetett s az, mű­
velés által ncmesittetott. — A szentirás szerint a 
legelső emberek Ázsiában laktanak, semmi 
kétség tehát, hogy a zsidók és keresztények is 
foglalkoztak szőlőműveléssel is. Kétségtelen továb­
bá hogy a szőlő Afrikában is ismeretes volt. 
Európába a Phocnitziaiak és Görögök hozták 
be. —

Az ősrégi pogányok közt a szőlőtőkék erede­
te felöl a vélemény megoszlott. Az Egyptomiak Isis 
és Osirisnak, a Romaiak Saturnusnak tulajdo­
nítják a szőlőművelés felfedezését. A Görögök s 
útónok a Romaiak ezen megtiszteltetést Bachusnak 
szavazták, kit azért Isteneik közé soroztak. Ba­
ckus (Selenus nevelő atyjának kíséretében, kit a 
fzatirák nagy serege és mámoros nők — kik ve- 
"i ige pálvzákkal felfegyverkezve s Bacliantinák- 
kal voltak körülvéve, kisértek, Szíriát, Perzsiát, In­
diát, Egy] lomot, Trácziát és Görögországot három 
éven átvándorolva, ezen átvonulásban a népeket 
szőlőművelésre oktatta, és buzdította.

Valamint a legrégibb történelem a szőlőmű­
velésről s bortermelésről bizonyost nem mond, úgy 
az ujabbi sem oldó meg teljesen c tárgyat, de az 
bizonyos, bogy újabb időkben Európában egyik 
népről a másikra szállott.

H"gy Olaszbonban a szőlőművelés már rég 
ezelőtt ismeretes volt, az bizonyos. Aeneas korában a 
Latinosok már bort termeiének, ami abból is kitet­
szik, bogy a Romaiak april 23. Vinalcákat ünne­
peltek. Augusztus 21. másodszor is megünnepel­
ték minden évben a Vinalcákat, mely napon Jupi­
ter Áldozárai egy bárányt áldoztak s miután az 
első szölögerezdeket levágták , a szüret ünnepé­
lyesen megnyittatott. Ily ünnepélynél Caligula 
C aos ár asztalán ICO éves ó-bor volt.

Bacbus tiszteletére a Romaiak cvenkint már- 
cziusban Libcraliákat, vagy is Bachanáliákat ünne­
peltek, a midőn a 15 éves nemes ifjak fejér fér­
fi tógát kaptak, s a polgárok közt nyilvános helye­
ken ezentúl megjelenhettek ; a Bachanáliák egy 
kecskebak áldozatával ünnepeltettek, mint a mely 
állat a szőlőknek ártalmára volt. A nép ilyenkor 
vigadozott, lakniározott s álarezokban tánczolt, — 
úgy látszik hogy ezen ünnepély Karneválban 
őrökittetett meg.

A Romaiaknál a bor nagy szerepet játszott, 
s nagy gyógyeröt is tulajdonítottak neki, miért is 
egy Istenséget alkotottanak Meditrinát a kinek tisz­
teletére a Medicinákat ünnepelték évenként szep­
tember 30., a midőn a szüretnek is vége lett. 
Ezen a napon szokásba volt az óbort s a mustot 
kóstolni s Isteneik oltárai)a kiönteni ezen mon­
dattal „én iszom az ó- s ujbort, amely régi s uj 
nyavalyákat gyógyít.“

Szerkesztő és kiadó hivatal, hová a kéziratok és 
előfizetési pénzek küldendők, kis-hid utoza 

> Özvegyi ház első emelet.

A mint Roma hódításait legelőször Olaszhon­
ban s azon kívül is kiterjesztette, s a legyőzött 
népekre, törvényeit vallását s szokásait eröszakol- 
tatta, egyszersmind élelmi czikkeit is megszöktet­
te azokkal s igy a szőlőművelést is elterjesztette 
a Romai provincziákban, a hová Pannónia is tar­
tozott.

Probus Caesar 282 Kr. u. a szülő- városában 
Syrmiumban katonái által ültettetett szőlőket, s 
kétséget nem szenved hogy Probus keletnek és 
nyugotnak legnemesebb fajait választotta, s rövid 
idő múlva a sirémi s pannoniai borok Romába nem 
csak igen keresettek voltak, de legdrágábban fizet­
tettek is, ezáltal a szőlömüvelé s nagyobb mérvben 
űzetett s valamenyi romai Provincziákban a me­
lyek [bor termelésre alkalmasoknak találtattak, meg- 
konosittatott.

Miután pedig Magyarország a keleti tarto­
mányokkal határos, a legelső szőlő vészükét nap­
keletről, a nyugoti része pedig nyugotról nyerto 
azonban ki által hozattak a legelső szölöveszök 
hazánkba, azt meghatározni nehéz, de az bizonyoa 
hogy hazánk keleti s nyugoti szőlőtőkéket ápolt, 
nevelt, és nemesített.

Magyarországi boraink főleg a Zemplón-me- 
gyeiek első rendűek: a Tokaj - hegyaljai aszú bor 
jelenleg is a világ legjobb borának tartatik.

Az is bizonyos, hogy a Ilegyalján Olaszok 
által ültettetett legelőször a szőlő s innen vette 
O I a s z i helység nevét. így egy vidék a mely a sző­
lő művelést haszonnal űzte — a szomszéd vidéket 
is serkentette annak művelésére, s igy a határos 
Ungkmegyében is Szered nye vidéke a szőlő 
műveléshez fogott. A szerednyei bortermelés tehát 
majd oly régi lehet mint a hegyaljai.

Midőn Mahomet követői szegény hazánkat 
századokon át dúlták és pusztították, a szőlőműve­
lés is nagy mérvben pangásnak indult, a mennyi­
ben az Alkorán Muzulmánnak tiltja a bor élvezését 
is, hol tehát a Török letelepedett azonnal kiirtatta a 
szőlőket, továbbá [millió kezek vonattak el attól 
részint a Török fanatismusa részint a folytonos há­
borúk miatt s hogy némely helyen még is felmaradtak 
szőlők az utókornak azon körülménynek köszönhe. 
tő, — hogy az előkelő s gazdag Törökök kö­
zül sokan voltak alattomos tisztelői Bachusnak a 
szerették a jó magyar borocskát meginni.

közli : BEDNÁItCSlK JÓZSEF, 
orvos.

Irodalmi szemle.
Nem lesz talán a ,,Felvidék“ müveit olvasó kő- 

zünségc előtt érdektelen, hazai irodalmunk mozgalmát 
s fejlődését időnként feljegyezgetni, fő kép midőn iro­
dalmunk folyvást oly becses kincseket hoz napfényre 
melyek arról tanúskodnak , hogy haladunk s lépért 
tartván a tudományokkal nem maradunk el a müveit 
világtól.

Utolsó időben megjelent jelesebb müvek közül 
egyelőre csak néhány jobbat szemeltem ki közlés 
gett s a t. c. szerkesztő ur engcdelmével időnként foly­
tatni fogom jegyzeteimet.

Szalay Lászlónak „Állam férfiak s szóno­
kok könyve“ 2. a szerző által nagy gonddal átnézett s 
bővített kiadásának az első kötete már megjelent meny­
nyire érdemes n mű a közönség pártolására, azt feles­
leges mondanom, mert Sza lay t s nagybecsű müve­
it minden müveit ember ismeri.

Jósika Miklós termékeny veterán regény-.
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ivúnkti'il ismét megjelent egy uj 2 kötetes regény „A 
mi késik mm malik“ o/.im alatt Bocskay István erdé­
lyi fejedelem korából. — Koszorús költőnk s egyházi 
szónok T o m |> a Mihály egyházi beszédeinek 2. köte­
tét adta ki 2-1 szebbnél-szebb népszerű beszéddel..

Herbert Lucián ki egész életet a Napoloönidák 
történeti tanulmányozásának szcntelé, most „Napoleon 
Lajos“ 1808-tól 1848-ig történeti korrajz czimii terje­
delmes társadalmi regénynyel lépett elő, mely Szabó 
Richard által lefordittatatott. lka meggondoljuk hogy 
az újabb kor történelme nem mutatott fel egyént kinek 
élete egy regényhez inkább hasonlítana mint Napole. 
on Lajos, elóbb a C irhonari, a Strasburgi és Ilami fo­
goly, a londoni számüzöt s most az egy nagy uralkodóé; 
bizonyára e regény a magyar közönséget is érdekelni 
fogja. A Kisfaludy társaság által megindított Shak- 
speare minden munkái első kötete már szín­
ien kezünkben van, tartalmazván Othello s a N y á- 
v iéj i Aló m Szász Károly mii fordításait. Ezen válla­
lat a közönség pártolását méltán megérdemli s szégyen 
lenne ha a nemzet érdektelensége miatt a már megkez 
ilett Shakspeare lefordítását félbe kellene hagynia hul­
lott már a Csehek régen bírják Sbakepcaret cseh nyel­
ven ! Mon tál am bért grófnak „Szabad egyháza 
szabad államban“ az egyetemes kath. ülésben tartott 
híres beszéde magyarul Matkovics Páltól szinte meg­
jelent, ára 60 kr. Végül megemlítem a Fábián Gábor 
által latinból nagy gonddal lefordított Cicero ü s z. 
sze s leve lei t, moly a 7. most megjelent kötettel, 
szerencsésen be van fejezve. A C zu ez or féle Aka­
démiai nagy szótár szinte élénken halad mert már ed­
dig íI 10 ik füzetet bírjuk.

F. n.

Abaujból.
Kassa, június 1.

'Ti-zielt szerkesztő ur! Csak most érzem, 
minő nehéz kötelességet vállaltam magamra 
midőn önnek becses lapját heti tudósításokkal 
igérlem ellátni. Ön társas életi mozgalmakról, 
napi újdonságokról, időjárásról, egy szóval min­
den a közönséget legkevésbbé is érdeklő ese­
ményekről kivan tőlem heti jelentést, és igaza 
van, mert hogy lapja mennél elterjedtebb le­
gyen, szükséges, hogy—czimének megfelelve 
a felvidék minden nevezetesebb helyeiről 
tudjon adni hiteles tudósítást tisztelt olvasói­
nak. Mily nehéz feladat jutott azonban önnek 
vagy is inkább lapjának midőn hivatásához il- 
löleg — afo 1 vidék képviselését tűzte ki czél- 
jául, azt leginkább azok érzik, kik önnek tábo- 
ba szegődve—minden igyekezetek daczára sem 
bírnak kellőleg megfelelni levelezői tisztüknek. 
Bocsásson meg tehát tisztelt szerkesztő ur s 
hoc ássanak meg az éi denies olvasók is ha korunk 
meddősége egyhangúvá s talán unalmassá teszi 
leveleimet, erről én éppen úgy tehetek, mint 
gazdáink, kiknek tavaszi vetéseik a sovány idő­
járás miatt ha kikeltek is, nem juthatnak oly 
állapotba hogy csak középszerű aratással ke­
csegtetnék is tulajdonosaikat. Az elmúlt héten 
volt ugyan egy meglehetős szép csőnk, de mely­
nek nedvét a sovány tavaszi szelek mihamar 
felemésztették. A gazdászatról és időjárásról c 
szerint semmi kedvezőt nem irhatok.

Társas életünket illetőleg szinte nem mond­
hatom, hogy az valami nagy élénkségnek ör­
vendhetne. Iíüvessy Is t v á »'zongoraművész 
említett hangversenye e hó 4-kén fog megtar­
tatni; jelenleg pedig Rácz Rudi losonczi 
zene-társulata rendez zene-estélyeket, s szabatos 
tiszta játékuk elég élvezetet nyújt a hallgató 
közönségnek, de hogy is ne, mikor Kassán vaj­
mi ritkán van alkalmunk jó magyar zenét hall­
hatni.

Aközel eső Ranki fürdőben — mint érte­
sülünk- ez idén is meg fog tartatni a szokásos 
Péter-Pál napra eső bál, de nem hiszem, 
hogy kedvre és népességre nézve csak árnyéka 
is lehetne a hajdani hires fürdő báloknak; en­
nek oka hasonlag az idő mostohaságában kere­
sendő. A vendégek száma is oly csekély még a 
fürdőben, hogy a jó szállásokban tetszés szerint 
válogathatni; egyébirántezensem csodálkozha­
tunk, mert még mai napig nem volt oly időjá­
rásunk a minő a fürdőbeni időzést csak egy 
órára is kellemessé tehette volna.

r. 1.

Borsodból.
Miskulez, május 20.

Tok. Szerkesztő ur! Habára „Felvidék“ 
uralkodása nem terjed ki egészen megyénkig, 
amennyiben annak határait még is éppen úgy 
övedzi a Sajó, Ilernád, Bodrog, Tisza és Lator- 
cza mint a Ponyva és jUng-vizc, nem vonom 
talán magamra népszerű lapja felvidéki t. olva­
sóinak haragját, ha bébe-korba szomszédság 
jussán is bekopogtatok annak hasábjain s el­
mondok vidékünkről oly dolgokat melyek nem 
csak minket de általában a magyar közönséget 
érdekelhetik * *). Szükölködőink szomorú sorsán 
enyhitendök a lelkes b. V ay Béláné szül. gr. 
Teleky Zsófia és Kocz Józsefné szül. 
Falóczy Judit úrnők buzgólkodása folytán 
műkedvelői előadások rendeztetnek városunk­
ban, oly fényes sikerrel, hogy két ily előadás 
tiszta jövedelme GOOftot meghalad. Mint biztos 
forrásból értesülünk, még több előadásokat is 
fognak rendezni ,:s igen jól teszik, mert inig 
egyrészről nemes törekvésüket a közönség 
teljes elismerő méllánylata jutalmazza mást 
részt a nyomorban sinlödök könnyeit törlik le, 
s tápot adnak az éhezőknek. Áldja is meg őket 
a magyarok Istene.

Városunk protestáns hívei ma fogják meg­
tartani Kálvin János háromszázados emlék­
ünnepét, s mint az előkészületek mutalják mél­
tóan a nagy reformátor érdemeihez. Ugyancsak 
e hó 30-án a lielv. hitvallásunk templom tor­
nyának alapköve fog letétetni illő ünnepélyes­
séggel. — Városunk kereskedése, mely pedig 
élénkségéről rég időktől óta nevezetessé vált, 
meglehetős pangásban sinlik; okául leginkább 
a múlt évi aszályt hozzák fel. —Szőlő tulajdo­
nosaink ez idén már előre is savanyu képpel 
néznek a szüret elébe, mert a múlt napok 
fagyos éjjel meglehetős kárt okozának azokban, 
gyümölcsöseink is szűkén fognak jutalmazni. 
Veteményeink elég szépek, s legelőink is jó ál­
lapotban vannak. Esőnk elég van.—A múlt 
napokban egy különös állatot volt alkalmam 
látni Kápolnán mely félig kutya fiiig 
medve; ha hátulsó részét és lábait nézi az 
ember, akkor medve, feje pedig k u ly a- f ő. 
Jövőre többet. —z—f.

TÁüC^A.

Láttalak .. .
Láttalak oly szépnek, minő szép a hajnal,
Ha kipirul a nap hév üdvözlésétől;
Láttalak oly szépnek, minő a délibáb,
Ila rezgő habjain lógtiinemcny kél föl ;

Es láttalak szépnek, valamint az alkony,
Ila pirulva fogja át a kopár tetőt,
S búcsút int a tájnak, melyet el kell hagyni,
S búcsút int a napnak, a mely elhagyja öt.

Mély tenger a szépség, mély örvényes tenger —- 
Vigyázatlan sajkás könnyön bele téved:
Láttalak s egy rövid perez elég volt arra ,
Hogy mélyen, lángolón szeresselek téged.

Végeden szépséged elragadta sajkám,
S meghordozza ott is, a hűl más nem volt még;
De ha valamikor magába temetné,
Van-c benned is gyöngy, márvány hideg szépség?

Tinik«» JózHfi.

II. Rákóczy Györgynek
M*** Jónáshoz irt levele 1657-ben,

Georgius Rákóczy Dei gratia Prineops Transilv. 
partium regni Hungar. Dims, et Sículorum Comes — 
Generöse Melis nobis ilileete, salutein et gram utam, 
10 praesen. irt kgd. levelét tegnapi napon vettük my 
egész Lengyel országhban létünk alatt kgdnek egy 
levélénél tcübbet nem vettünk, melyben mcgli irta va­
ló mcgli holt Csynszár halaiét, minket Suecus megh 
trefala, tsak egy keresztyen confoederatusnak sem 
kell már hinni. — Egész Lengyel országin dolgok mi

*) Szives ajánlkozásuért köszönettel tartozunk.
Szerk.

karban forgott.inak az előtt egynéhány nappal kilgk 
Hien'h irtuk vala, abból megh érthette; kgd elauisat 
bizony megh nem fordíthattuk mert íny igen betogh 
emberek vagyunk, mioltn Lengyel orszaglibol ki jeüt- 
tiink minden nap az liiilegh lelt, negyed napin hogy 
elhagyott, nem ehetünk, sem az bort nem ilinttyunk; 
Pacimul ur mit izent kgillc, uszonyunknak irt kgd ló­
véiéból mcgli crtycuk , mi bizony 'nem fenyegetőz 
teiiiik, Cancollarius uram mondgya megh lelke szerint, 
hanem azon kertelik, cő felgo fegyvert no keiilgycn 
országunkra, mert ha olyant értounk, Lengyel or. 
szaghi dolgot felbe hagyván, magunk orszaghunk ol­
talmára kell fordulnunk; Cancollarius urnák is ir­
tunk, ugyan magunk. Ezek fogonkk leültük hogy 
megvegye; my is nem sok napok múlva Mikés .Mi­
hály urat Canccllariusunkat Magyar Király cő folge 
látogatásaim fel keiilgyeük; Tatar honnak jön keovo- 
te hozzánk, harmad nap alatt elérkezik, Kemény Já­
nos urnák is egy szolgain jeövo, számtalan sokan sza­
badulnak, naponként jöttek és jönnek, azokk esetek 
keülenben nem volt, pénteken jöttek el töllük, az nap 
barom mely földet jöttek, leüvó szerszámúikat egy 
varba vittek, Szépia az ki C'omissariusok leött volna 
az nap mind ott jyutt eleü nem vehettek, magoktól 
az utat nem tudhattak, Szombatra kelne mentek ugyan 
valamit, de akkori« Szapia tsak mulatozott és vendé­
geskedett, a Tatárnak clöl iaroia azonban elérkezett 
Kemény Janos uram hitre azokk elóliaroival buszel­
let, de az teöb Tatarsagh arra semmit sem haylvan, 
liarezolt, kiknek ellene alvan az mieink, Isten hegysé­
géből nekik semmit som tehettek; megh ugyan azon 
ctszaka Vasárnapra virodolagh mcgli ostromlottak az 
Tataruk őket, de semmit sem tehettek, az Tatárok fri­
gyet kezdvén kiáltani, azonban az Tatar ban is köze­
lítvén, Kemény János ur eleiben keiildütt, mcgli izen- 
von, hogy hatnia Csyasziar hívei leven, nem hogy az 
kan ellen véteni igyekeznének, seütt inkább kedvét 
akarlak keresni, kire az lián is szott adott, midőn az 
kan ki érkezett, kévanta hogy Kernen János ur ki 
mennyen eleiben ki ment Zallagli nelkciil, de az áruló 
szomenyek Kemény János ur ld menetele után partot 
vetvén, az Tatárok közében ki ugrándoztak az Sáncz- 
bol, mellyel latvan az Tatárok azon nyomon be vetet­
tének az Sanczba, es cl buoritvan az. mieinket tsak úgy 
fogdostuk üköt, fegyver miatt barom száznál teöb nem 
esett cl az műnkben; már attól fogbva egynéhány 
ezerén szabadultának, az többinek is sanczek már 
mcgli volna, tsak az Kemény János és Komis Ferencz 
űré nagyon hatra; ha Nytran fogh CnnccIUr ur lenni, 
ncneheztcllyc cö kegmehez menni, és leveliinket cü 
kegmének mcgli adni, emlékeztetvén cö kogmet sok­
szori ayanlott Atyai jó akarottyara, nem sok napok 
múlva Cancellariusunk Mikes Mihály ur is fel érkez­
vén, eo kegymctül bővebben mcgli érti, az Austria! 
háznak soha bizony gonosz akarói nem voltunk, eö 
kegmo tartoztassa gonosz akaroinkk cllcncünk való 
szandokioknt.

Szegény hazankat Nemzetünket ne rontsak , 
pusztítsak ; Palatinus uram fenyegetőzik, azt alhat van 
hogy Aszunyunk anyunk szolgainak megh szaporítása 
hozza alá az Nemeteket, noha cö Naga az Lengyelek 
cxeursioiara nézve fogadott volt két vagy három száz 
lovast, kiket is Szántó, Tallyan magba Joczagiban 
tartott az Törökre való vigyazasert is, de már azokat 
is cö Naga elbocsyattya ; my pedig az Austria! haznak 
nem hegy véteni, scöt inkáb szolgálni kevantunk s 
kevanunk; vigyázzon kgnid, s ha mit érthet tmltim- 
kia adgya. Eidcm in rcliquo benigne propensi ma­
nóm. Datum in arcé nostra Szamos Uyvár 25 Augu- 
sti Anno Dni 1657.

C. Rákóczy mp.

I. S. Piicham ur litulussat mcgli iratvan, Canccllari- 
us urat konc kcgil küldgyc incgh lcvcleiinket 
Búéban, urnák. közli

Tu rzó.

Késő.
(Elbeszélés.)

II.
Szviifnlmly Fert-su>zt»l

(folytatás.)

Gusztáv sokat beszélt Olaszországról, s amit 
beszólt oly kedvesen, oly humorral tudta előadni, 
hogy az öregnek alig maradt ideje az evésre any- 
nyit nevetett.

Juliska is jóizücn mosolygott; hanoin emellett 
arcza majd piros, majd halvány lön. Úgy elgondol­
ta magúban, hogy ily tértit még nem látott ; ennek



nilluli-n szava olyan, mintha mézzel volna bevonva.
Hajh! nem jó mikor a nők igy magokban di­

csérnek valakit, Juliskára a tiatnl festő megjelenő- 
M‘ nagy változat;! tett,— szemeit akaratlanul 1« min­
dig reá szögzó.

Juliska szép volt az igaz, — szép volt, mint 
egv angyal; do Gusztáv sem tartozott a rút férfiak 
közé. Nnu voltak ugyan eszinónyics arezvonásai,
_ nem volt hódító szeme, nem voltak bodros für-
lei; hanem jól rendezett gesztenye haja szépen hul­
lott alá fűlő mögött, kék szemében olyan kedves 
tűz fénylőit, — arezvonásai is szabályosak valónak 
modora pedig hódított.

Ne higyjük , hogy a szépség magán, egyedül 
kénes diadalokat aratni. Hitkán! igen ritkán!

Hu ábránd eszményképet akarok, — veszek ma­
gamnak festettől, bámulom, nem veszem le róla sze­
meiméi.

A nőnek és férfinek, kellemesnek, jó modorú­
nak kell lenni; csak így lehet meg a tökély! A 
szépség elmúlik évek alatt, a szellem soha!

Az öreg is oly kedves, kellemes lehet mint 
öreg; mint volt fiatal korában, mint ifjú. Mig a ki 
vsak szép volt, arczának, vonásainak elrútultával, 
bájai is elhullnak, csak a hervadt rózsa marad, rút 
lesz egészen s semmi som emlékeztethet az elmúlt 
időre.

Gusztáv sem volt ideális szép; do társalgása 
mindenkit elragadott, — oly szellemdús, oly kedves 
vala. Nem csodálkozhatunk, hogy Juliskára mind­
járt első megjelentő nagy hatással volt. Fiatal fes­
tésiünk minden szép tulajdona mellett, kissé külüncz 
is volt. Tisztelte mindenki a hazában úgy , mint 
külföldön. A jeles ifjút a hölgyek is kegyelték ; de 
szivét senki nem bírható lebilincselni. A nőkről s 
szerelemről különös fogalmai voltak : ebben állt 
különössége.

Gusztáv nem nézte a nő szivét, mert—amint 
mondó — oda nem láthat,; de a fejre tekintett s a 
fejről következtetett a szívre. A szív különféle sze­
rek s módok által clpalástolhatja magát, mig a fő­
ről ép 0 palástolás által tinijük, mint áll a dolog a 
szív kőiül.

Bokán kimosolyogták ezért. Do ö mire sem 
hajtott; követte elvét továbbra is.

— Látjátok barátim! nekem mégis igazam van. 
A nő hajékóro, szóval fejére legtöbb gondot fordít, 
ez szeszélyeinek légvára, — már reggeli imája a 
hölgynek. Ezzel bíbelődik, mihelyt fölkel; erre több 
gondot földit, mint lelki üdvére, A hajók az Ízlés 
ozégje, a női gyöngék s hajlamok clárulójo. A mely 
hölgy annyi időt nem tud magának kiszakitni, mely 
alatt hajlít rendbe hozza, annak bizonyára háztar-_ 
tás körüli dolgainak rendezésére nincs ideje. To­
vábbá vigyázzatok csak, a mely nőnek tollpchely 
van fején, az későn kelt. Kinek sima haja van, az 
igénytelen, de derék házi nő. A művészileg fodro­
zott fürtök, házimunkákban!; hímzés, varrásban 
való ügycséget engednek következtetni inkább, mint 
konyhánál s fözökanállali jártasságot. Tudjátok , 
hogy a rövid csüngő fürtök, prózai nők sajátja, 
kik már kora ifjúságuktól valami nagymamaiassá- 
got viselnek magukon. Leomló, homlokot beárnyazó 
liajfodrok ábrándos hölgyek fejőkéi s egyszersmind 
tulajdonai a költői kcdólyüek s szerelmeseknek. Gyön­
géd szolid lelkek a fül melletti fürtöket kedvelik. 
Két oldalt függő fodrot, vagy homlokhoz tapadt ogy 
előfürtöt, (hideg prcciöz kcdélyiick hordanak leg- 
többnyirn. Hátul függő hajcsokortól, mindjárt ráisme­
rünk a könnyelmű s kaczérnöre! a 0 szabályokat 
szinte tévcszthctlenül alkalmazhatjuk minden Éva 
utódra, habár annyira a divat rabjai is.

Mégis csak külüncz gyermek vagy te Gusztáv ! 
— mondák barátai. Ha valamely nőnek haját igy 
vagy amúgy látta fésülve, nout lehető fejéből ki­
venni, hogy az nem olyan, mint milyennek ö gon­
dolja. Gusztáv a falura szórakozni jött a sok mun­
ka, fáradság utón. Kislakon nem gondolt mást ta­
lálhatni, csak ogy üreg nagybátyát s csinos tájat. 
Úgy elgondolta, mint fog abba a kis erdőbe kijárni, 
mint fog elgondolkozni a múlton s kétes jövőn, 
Mily jól tftlálundja majd magát a négy évi fárad­
ságos, küzdéstcljcs lét után; — nyugalom fogja 
mindenütt körülvenni, csak a lég madarait s egy­
szerű lényeket találatul!

Égyszcrre szomébo tűnik egy lény, ki szép, 
bájos, milyet 11 fővárosuk termeiben nem láthatott. 
Nincs rajta eziezoma, máz; nincsenek fodrozott haj­
fürtéi, nincs mesterséges szinc; de meg van ez a 
szépség, megvannak azok a piros nrczák, miket 
csak n természet adhat s mely mindent pótol s mit 
i:em pótolhat semmi. ... 1

* 1 tiszt 1 v már kezdctleg nem ngy érezte magát, 
mint kiválttá.

ilyenre ttom számított.
Hiában nézett a főre, abból csak jót okoskod­

hatott ki; hiúban nézett a szemekre, onnan ragyo- 
gó csillagpár tündöklőit elő; hiában tekintett az 
avezra, ott csak a finom arezbört látható, molyon, 
mint tejben úszó rózsa, ömlött el a szende pir.

Szeretett volna ítéltjében valami hibát fölfe­
dezni s nem sikerült.

Minél tovább nézte, annál szebb volt; minél 
több hibát akart volna fölfedezni, annál több sze- 
rotetro méltóságot talált benne.

— Szógyeid magad Gusztáv! kiáltott föl magá­
ban, l’o, ki bejártad a külföldet a kies Itália min­
den nagy városát s nem találtál Ízlésed szerinti 
hölgyet; itt elhagynád magad ragadtatni ez együgyü 
falusi teremtés által. Azért jöttél-o ide, hogy pa­
csirták helyett, egy asszonyba szeress, kinek férje 
van : a te nagy bátyád ?

De az ily okoskodások nem értek semmit, a 
tiatal festesz szerelmes lön a kis falusi menyecské­
be. Elfojtó azonban titkát szive fenekére, nehogy 
inás is megtudja. — — — — _

így múlt az idő. Kormos uram igen jól talál­
ta magát öcsctic társaságában; do nem neje. Szive 
sajgóit az ifjú nőnek , — furdálta, nyugtalanította 
valami keblét. Úgy szerette volna, ha Gusztáv már 
nem leendő itt s tnógis óhajtó, hogy maradjon.

Gusztáv haza jött a magányt keresni, ábrán­
dozni a szomorú füzek alatt 3 mégis mindig »érijé­
nél ült, cnyelgctt, tréfált vele. . .

A kis faluban egészen feledni látszott a nagy 
világot. Szerencsétlen ifjú! miért jövél te ide két 
nyugodt éltet tönkretenni: a magadét meg a nőét. 
E nő talán boldog leendett tovább is, ha téged nem 
lát, s a to szived sem lüktetne oly sebesen, ha nem 
látod öt.

Szerelmesek voltak mindketten egymásba ; ha­
lálba rohantak volna egymásért; Hanem c titkot 
egyikük sem árulta el.

Látszólag buldogok voltak. Alomban szerel­
met is vallottak egymásnak.

De a ki tudja, mi az a szerelem, tapasztal­
hatta, hogy lehetlcn annak kinent törni, hacsak 
egy perez, egy pillanatra is. Az olyan, mint a lő­
por , a meleget még elszenvedi, de csak egyetlen 
szikra essék belé s lobbot hány az egész.

(Vége köv.)

Újdonságok.
— Az ti n g h m c g y c i gazdasági-egylet 

által f. hó Jl-ri hirdetett szántás- és lóversenynél ki­
tűzendő dijakra folytatólag adakozni kegyeskedtek:

Gróf Török Napóleonná 1 aranyat az asszony­
ságok dijára.

Bal iga Mária ugyan azon díjra 1 aranyat.
K a 11 d ó - V 1 a d ii r Klára egy font sterlinget az 

asszonyságok dijára; kút ü frankos aranyat és egy an­
gol tallért a szántás versenyre.

Gróf II a di k - B a r k ó c z y Ilona 5 aranyat a 
" rendező választmány által belátása szerinti szétosztás 
végett.

* A mai napra hirdetett operai előadás — mint­
hogy a nyári színház még el nem készült — nőm fog 
megtartatni. Az első előadás napja, valamint a bér­
let kezdete is haladéktalanul köztudomásra hozatik.

* A színházi 1-sö és 2-od rendit zártszékeket il­
letőleg sokan félre ’értésben vannak s azt hiszik, hogy 
ezen nálunk szokatlan osztályozása az illő helyeknek 
okozó az első osztályú zártszékek 80 krra határozott 
díjazásút, holott cddigelé az ülőhelyek legmagasabb 
ára GO kr. volt. — Szükségesnek tartjuk az illetőket 
felvilágosításul figyelmeztetni, hogy nem az első rendű 
zártszékek ára elítéltetett fel 80 krra de a másod ren­
dűek szállíttattak le 80-rol CO-ra ; e hogy az igazgató­
ság első határozata szerint 1 forintra kellett volna ten­
ni az első és 711 krra a másod rendű zártszékeket. — 
Minthogy azonban az igazgatóság az itteni körülmé­
nyekről és szokásokról jó elevo értesittetott — bízván 
altban, hogy a közönség tekintetbe fogja venni azon 
roppant kiadásokat, melyeket a nyári színház folépité- 
séru lcgklssebb segély nélkül áldozott s tömeges bér­
letre számolván megyénkben — a fennobbi nagyobb 
árakat ajánlatra tetemesen leszállította. — Azok pedig 
kik attól félnek, hogy első remiit zártszékhez nem 
juthatnak s igy némi mogkülömbüztotést akarnak látni 
ezen osziilyozásban — legyenek szívesek tudomásul 
venni, hogy az első rendű zárszékek nem egy két 
sorból, liánom százhatvan számból fognak álbtiii,

s hogy a zártszékek közt sem m i más kiilömbsóg nincs, 
mint az, hogy az első rendűek természet szerint is nz 
első — a másod rendűek pedig a hátulsó sorokban van­
nak elhelyezve, s egyedül azért szállíttatott le a másod 
rendűek ára 80 krrol GO krra, hogy azok, kik a 80 krt. 
sokalják s még is ülni szeretnének, GO krért is ülő 
helyhez juthassanak, ami tehát nem hogy h 1 b á s 
de mindenesetre igen üdvös intézkedés volt an­
nál is inkább, mert igen sokan vagyunk különö­
sen a férfiak közt olyanok, kik nem tartjuk szé­
gyennek megtakarítani clöadásonkint 20 krt. ha 
mindjárt a legutolsó sorokban ülünk is. —

— A Zemplén megyei gazdasági 
egyesület kos vásárlásra kiküldött tagjai már 
eddig a Buda-Örsi, Érdi báró Sina Si­
mon, Kálózd! gr. Zichy Gdmnn d, Enyin­
gi Herceg BatthányiFülöp-félo uradal­
makban mintegy 2G darab tenyész-kost vásá­
roltak; nem lehet kétkedni a felett hogy ezen 
kitűnő juhászatok ivadékai mindenki teljes meg­
elégedését meg fogják érdemelni.

* A régi 10 ftos bankj egyek jövő 18G5-ki 
év april hó végéig teljes érvényben maradnak,

* Az ungltvári casinó-egyleti bál jövedelmét 
utólagosan D üres ók Dezső ur 2 oszt. értékű lorint- 
tal szíveskedett szaporítani,

— Dcbreczcnböl május 23-ról Írják nekünk 
Tegnap délelőtt tartatott meg Kálvin J á nos három 
százados ünnepe az itteni collegium imateremóben. A 
reformatio ezen nagy emberének omlókét városunkban 
élő Ilivel dicséretes kegyelettel ülték meg. Az ünne­
pélyen Tó t lt Mihály tartott emlékbeszédet, mely mél­
tó volt a nagy reformátor emlékéhez. — Időjárásunk 
kielégítő, a múlt heti fagy szőlőinkben úgy szólván 
semmi kart sem tett. — Hcszlcr István színigazgató 
derék társulata folytonos derültségben tartja városunk 
müvcszetkedvelö közönségét, a közönség azonban nem 
eléggé méltányolja azon dicséretes eljárását az igazgató 
urnák, hogy társulatához igen gyakran szerződtet oly 
vendégeket is, kiknek közreműködése érdeket kölcsö­
nöz az előadásoknak. Itt volt legközelebb S eh in e k 
Josefa a Kassai nemzeti színház drámai énekesnője, és 
A v 0 n i ur, mindkettő jelesen működött — a maga 
nemében; itt van a Kolozsvári színháztól Komáromy 
Lajos is, ki leginkább a „Parlagin Jancsi“-féle szere­
pekben művészileg játszik, első fellépte ,,A király 
házasodik“ czintii darabban mára van hirdetve. _S.

* Lőcséről Írják nekünk: Az itt működő
Philip p ov les és Szabó egyesült igazgatók jeles 
dalmii társulata annyira kivívta a lelkes szepesi közön­
ség tetszését, hogy már is a jövő évi szerződtetéséről 
gondoskodnak. Az előadásuk mindig igen látogatottak 
a szinháziterem azonban oly csekély, hogy ezen nagy­
számú társulat kiadásait a napi bevétel aligha fedez­
heti teljesen. Lelkes közönségünk tehát azon ritka 
élvezetért, melyben ezen társulat rövid itt mulatósa 
alatt részeltető, szívesen ajánlkozott a felmerülhető 
deficitek fedezésére, egyedül azt kötvén ki, hogy a jö­
vő évre hoszabb időre jöjjenek át varosunkba. — Va­
lóban érdemes is ezen kitűnő tagokból álló társulat, 
hogy a merre megy, mindenütt kiváló pártolásban 
részesüljön. B. G.

— Az ingyen élelmezés megszünte­
tése. A tun. magyar kir. Helytartótanács az Ínséges 
megyék és városok kormányzóihoz c hó 25-idikén kö­
vetkező rendeletét bocsátott: „Tekintve, hogy az ad- 
digelé közvetlenül élelmezett Ínségesek legnagyobb 
része, a köz-, főleg pedig a mindenhol megnyílt mezei 
munkáknál s más kereseti forrásoknál foglalkozáshoz 
és ezáltal keresethez jutva, képes már élelmét megsze­
rezni, előállott annak szüksége, hogy az ekép munka­
képessé vált segélyzettekre nézve az illető inségi 
bizottságuk által eszküzlcndö lelkiismeretes, a körül­
ményeket figyelembevevő vizsgálat alapján, amennyi­
ben az meg meg nem történt volna, az ingyen küzélel- 
mezés, néhány nappal előre lett figyelmeztetés után,, 
megszüntottessék, és hogy az élelmezctteknck ezen 
kovesbitéso ezentúl hetenkint folytattassék, az aratás 
végével az ínségesek közvetlen élelmezése végkép 
beszüntetendő lévén.

— Magyar g y 0 r s i r 6 • c g y 101 B é c s b c 11. 
A„Gyorsiráazat“ szerkesztőjének tanítványai magyar 
gyorsiró-cgylct alakítását határozók cl. Az egylet 
alapszabályai már cl vannak készítve és a jövő héten 
fognak megerősítés végett a hatóság elé terjesztetni. A 
riszt ve vök'száma cddigelé 22. Az egylet kitűzte föfol- 
ndatiíul, hogy a Becsben idünkint tartózkodó magyarok 
számára ingyen oktatást eszközöl a magyar gyors Írás­
ban, továbbá tagjainak eszmecserére és gyakorlati ki­
művelésre rendes ossz‘jövetelek által alkalmat ad, 
végre kis gyorsivási könyvtárt alapit.



öngliváv június 3. 1864. Barátom szerkesztő! 
A Du b rókái tűz által károsultak részére Dobó- 
ruszkai járásom területéről 7 köböl szemes élet, — 
továbbá •/, alatti jegyzék szerint 12 o. ó. ft. gyűlt 
be. — E könyür adományt mely mai napon általam 
át is adatott. Légy szives lapodba igtatui, azon ok­
ból,— hogy részint magam megnyugtatására — ré­
szint a szűk koblüek felebaráti részvételre serken­
tő ír gyanánt szolgáljon, az adomány magába cse­
kélynek látszik, — de oly néptől, ki mostanig a 
szerencsétlenek felsegélésóhez hozzá járulni készsé- 
gcskodctt fogyatékán lévő tcrmcsztményéböl, mit 
családja részére tartogatott, — a lehetőségig sietett
szerencsétlen felebarátján segíteni. Ily nemes tett_
felemlités nélkül nem maradhat.

Tarnóczról.
Bernáth Dániel — — — 1 frt. —
Bcrnáth Zsigmond — — 1 frt. —
Bodnár György — — — — 40 kr.
Lónyay Ferenczné — — 1 frt. —
Bernáth Susánna — — — 1 frt. _
Nagy Ferencz-------— — — 20 kr.
Zicherman Mózes— — — — 40 kr.
Palló községe — — — 4 frt. _
Nyárád községe — — — 1 frt. _
Őri lakos KcszlerHersky — 1 frt._
Bacskay Endre — — — 1 frt._

Bacskay Endre, 
dobóruszki főszolgabíró.

+ M á ram a r o s-S z i go t o n Kocsi so vszky Jusz­
tin színtársulata működik.

* I d ö j ó s 1 a t júniusra. Azon ismeretes idő­
jós, ki a májusi veszedelmes időjárást is inogjósolá, 
júniusra sem biztat valami hasznos és kellcmctcs idő­
járással. Schofka — igy nevezik ezen tudós em­
bert— következőleg jósol: június inkább száraz mint 
nedves; 2-án szél (úgy volt); 4 ö ón tartós cső (adja 
Isten hogy úgy legyen !) 8—12-én szél, végre zivatar 
(elmaradhat) vagy legalább esőzés szünetekkel, de 
tartósan; 14 és 17-én zivatar vagy szél, később bo­
ridat; 18—20-án többnyire hűvös és esőre hajló idő­
járás, jelesen: 22—25-én több zivatar vagy legalább 
szél és esőzés; 29-én szél; (ugyan mikor fújja ki ma­
gát?) 30-án esőzés. — Ugyan édes uram, nézzen ki 
már egyszer rendes időjárást, az Isten is megáldja!

Egyveleg.
Keleti Gnómák.

Kikutatja: Nostradamus.

Ne keress barátot, de kerüld inkább ellensé­
gedet, a barát rikáu segit a veszélyben, legfeljebb 
elcsábíthatja . . . önszivedet —ellenségedet bölcsen 
kerülve, az ellened koholt ármányok ellen, bizto­
sítva lehetsz.

— A mit elvégezhetnél ma, hagyd .holnapra, 
— a mit elakarsz költeni költsd el ma és sucecs- 
soraid nem fognak neheztelni roád a hagyatéki 
adó miatt.

— Láss mindent úgy a mint van, ha Hűltem 
azaz ha bölcs akarsz lenni. — Minek az Antipathia ? 
Légy mindenemberhez jó, de no higyjél senkinek.

Szerkesztői posta
— N. G—nak Szerencsre, és 
— P. L—nak Gálszécsro vasárnap küldünk le­

velet.
— Sz—y—F-nek Pestre. Újabb küldeményét kö­

szönettel vettük. Hová küldjük a lapot ?
— 11. G—nak Pestre. Önnek folytonosan küldtük 

lapunkat; utóbbi kívánságát teljesítettük, s a szives 
Ígéretre számolunk.

Vásári tudósítások.
U n g h v á r. Folyó hó 2. tartott hetivásárunk 

igen népes volt s az élet ára jóval emelkedett mit 
leginkább annak tulajdonítunk, hogy a mostani 
időjárás igen szomorú kilátást nyújt gazdáinknak 
az aratásra. Esőnk nincs s a folytonos sovány ta­
vaszi szelek annyira kiszáriták a földet, hogy sok 
helyen egészen megrepedezett s kisült belőle a vé­
lemény. — Őszi vetéseink ellen legkissebb pana­
szunk sem lehet, de már a tavasziak állapota két­
ségbe ejtő. — A búza száradni kezd s a zabot alig 
látni a földtől, oly silány hogy már az cső is alig 
javíthatná meg, igy van a bükköny s minden másféle 
takarmány is. A tengeri némely helyen 5—b hét óta 
a földben van, s még csak itt ott bújik, ahol pedig a 
multhct elején kibújt, ott a 25-ki fagy tette semmivé 
a paszuly és burgonya is hasonló állapotban van. — 
A mai piaczon következő volt az élet ára: Búza köbl.
7 ft. 40—8 ft. 20 kr. Itozs G frt, Tengeri 6 ft., Zub 3 
3 ft. 20 kr. Paszuly 10 ft. 80kr. Burgonya 2 ft. 80 kr.

HIRDETÉSEK.

LKTZTiJ« JLÄXÄR
fényképész miiterme Unghvárott a sétatéren 
reggeli 9 órától délutáni 5 óráig folytonosan 
nyitva áll, s a t. ez. közönség szives megrende­
lése azonnal teljesittetik. Ezen jeles műterem 
valóban érdemes a megtekintésre. Itt mulatósa 
legfőbb f. hó 10-ig terjed ki.

eladás.
VŐnÖki JÓZSefütí minden Ungli- 

várott lévő birtokától szabadulni óhajtván, a 
kálvária utozán lévő 313. számú há- 
zá t, ugyancsak a Kálvária hegyen lévő sző­
lőjével szabad kézből eladóvá telte.

Két bivaly
egyik b o r j a s a másik e 1 1 ő s eladó. — 

Bővebb felvilágosítás a „Felvidék“ 
szerkesztőségénél szerezhető.

Ház eladás.
IS.A.Uj helyben a néhai Matolay 

Gr íbor féle, curialis házhelyen lévő, kényel­
mes , és két osztályban épült, erős földszinti 
ház a vele egybekapcsolt ko re smá11a tás i 
joggal szabad kézből eladó.

Felső- magyarországi t. ez. gazdáknak fontos

figyelmeztetés!
Ismételt felszólítások következtében szerencsél­

teti magát az alant jegyzett gyár, ezennel köztudo­
másra juttatni, miszerint kész—'minden mennyiség 
Repczét, a pesti tőzsdén folyó ár és feltételek 
mellett, levonva a fuvarbélt és költségeket a repeze 
átvétel helyétől
azonnali készpénz fizetés mellett 

megvásárolni.
Erre vonatkozó jelentkezések az alanti czim 

alatt kéretnek.
Kassa 1864 május hó 9.

Felső-magyarországi első Gőz-olaj 
8 árpa daragyár.

6—3 Moll Jós, és Novotny N.

iimrasi
ELSŐ MAGYAR ÁLTALÁNOS

BIZTOSÍTÓ TÁRSASÁG
alólirt ügynöksége a

II

s a

szállított javak
veszélye ellen valamint az

ember életére
biztosítási bevallásokat elfogad mindennap

reggeli 8 órától délutáni fi óráig.
Unghvár május hó 1864.

Bánóczy és Koregtko
(Özvegyi h á zban).

Haszonbérbe adandó
18ö5'h* január 1*JMI

A sárospataki uradalomhoz tartozó tá- 
lyai ós rátkai határban öszesitett, s osztá­
lyozott 369 hold szántóföld, — 140 kaszás rét, 
— 159 holdnyi sík legelő, — és vagy 500 hold- 
nyi erdőben! legelő használata az ezen bérlet­
hez taitozó gazdasági épületekkel-, lak házzal-, 
és kellő menyiségbeni őszi vetéssel; — a bér­
leni kívánók jelentkezhetnek, és szerződhetnek 
Sárospatakon a herczegi uradalmi Igazga-
" ' (3-1)tóságnál.

g
Az 1853-ik évi martins 2-án kelt osász. 

kir. nyiltparancs 17-dik §-a mely az ország­
bírói értekezlet által is fel van tartva, nyilván 
s világosan rendeli, hogy ott, hol a szöllök 
az úrbéri telek alkat-részét nem teszik, az 
eddigi divatozott szolgáltatások, és adózások 
teljesitendők.

Minden lehető kellemetlenségek s súrló­
dások kikerülése végett, felhívjuk az ttngh- 
vári, Radváncz, Görény, Darócz, 
Nagy-Lááz, Kuszák, Pctrócz, Novitz- 
ke szőllőhegyek birtokossait, miként az 1863. 
évben befizetni mulasztott dézmát c hirde­
téstől számítva 30 nap alatt annál bizonyo­
sabban kiegyenlíteni el ne mulasszák, mint­
hogy különben a kellemetlen s költséges per­
uijához kelletik folyamodnunk,

Az ungvári kir. kamarai 
2—3 Uradalom főbérlöi.

Meghívás !
Unghvár városa birtokossága, úrbéri Ugye 

rendezésének előmozdítása, úgy a város hatá­
rába ni javadalmak megszerezhetése kérdésében 
f. 1 864. évi június hó 22-én délelőtti 9 órakor 
a városháza teremében gyűlést tartandván, a 
végett hogy ekkoron egyszer s mindenkorra ki­
emelt tárgyban! eljárásra egy bizottmány vá­
lasztassák, s minden szükséges teendők megté­
telére meghatalmaztassék, ekkorra tehát e város 
összes birtokosai azzal hivatnak meg, hogy meg 
nem jelenésük esetére is a megjelenők szavaza­
tának többsége határozatid.

Kelt Unghvárt a város birtokosságának 
1864 évi május 21-én tartott üléséből.

Lyachovits Endre,
Unghvár város főbírója.

Polányi István,
mint megbízott birtokossÁgi Jegyző.

1—9

Nyom. Unghvárt Jiiger K. betűivel.

' 1 uGo A. sz.

Árverési hirdetmény.
Az nnghvárics. kir. pénzügy Igaz­

gatóság által közhírré tétetik, miszerint f. 
év május hava 9. és 10. Ungbrnegyébé kebele­
zett Horny a helységben tartatott nyilvá­
nos szóbeli árverés alkalmával az ottani haszon­
bérlő Ehren re ich Lő bel fogyasztási adóbeli 
bűnténye büntetése fedezetéül biztositatott in­
góságai nagy része vevők hijánya miatt einem 
ár véreit élhetvén, eladásukra a második árve­
rési batáridő folyó év Junius 20-ára 
és következő napjaira tüzelik ki, mely alka­
lommal clárverel telendő tárgyakat] venni óhaj­
tok a helyszínén a kitűzött időbeni hivatalos 
órákban l0/,00-bánat pénzzel ellátva az árve- 
reltetési Bizottmányhoz megjelenni szívesked­
jenek.

Unghvárt május 21. 1864. 3 — 2


